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Лингвистика
Южно-Уральский государственный университет (национальный исследовательский

университет)

Присваивается степень или квалификация: диплом магистратуры

Язык обучения: русский
Форма обучения: Очная
Продолжительность: 2 года
Возможность бесплатного обучения: есть
Стоимость: 141 000 руб.

Страница программы на сайте вуза:
https://abit.susu.ru/division/structure/program_detail.php?ELEMENT_ID=1715&return=lm

Куратор программы: Хомутова Тамара Николаевна
Телефон: (351) 267-9845 / +7 351 267-93-94
E-mail: khomutovatn@susu.ru

Выпускники, освоившие программу магистратуры «Теория и практика перевода», смогут реализовать себя в
организациях, осуществляющих научно-исследовательскую и прикладную деятельность в области
лингвистики, перевода, межкультурной коммуникации, а также в смежных областях гуманитарного знания; в
образовательных организациях, организациях культуры, средствах массовой коммуникации. Полученное
классическое гуманитарное образование позволит выпускникам легко адаптироваться и к новым видам
деятельности, творчески используя приобретенные компетенции. 

Во время обучения в магистратуре студенты овладеют компетенциями научного, критического и творческого
мышления, а также прикладными переводческими умениями и навыками: смогут квалифицированно
анализировать, оформлять и продвигать результаты собственной научной деятельности, самостоятельно
проводить научные исследования в области науки о языке; будут принимать участие в научно-практических
конференциях и грантовых исследованиях; смогут проектировать свою профессиональную карьеру; научатся
работать в составе научных коллективов; смогут осуществлять квалифицированный перевод различных типов
текстов с двух иностранных языков на русский и наоборот, осуществлять квалифицированное синхронное или
последовательное сопровождение международных форумов и переговоров; смогут обеспечить прием
делегаций из зарубежных стран.

Язык обучения: русский, английский

Специализации в рамках данной программы

Теория и история права и государства: история учений о праве и государстве

ТЕОРИЯ И ПРАКТИКА ПЕРЕВОДА

Выпускники, освоившие программу магистратуры «Теория и практика перевода», смогут реализовать себя в
организациях, осуществляющих научно-исследовательскую и прикладную деятельность в области
лингвистики, перевода, межкультурной коммуникации, а также в смежных областях гуманитарного знания; в
образовательных организациях, организациях культуры, средствах массовой коммуникации. Полученное
классическое гуманитарное образование позволит выпускникам легко адаптироваться и к новым видам
деятельности, творчески используя приобретенные компетенции. 

Во время обучения в магистратуре студенты овладеют компетенциями научного, критического и творческого
мышления, а также прикладными переводческими умениями и навыками: смогут квалифицированно
анализировать, оформлять и продвигать результаты собственной научной деятельности, самостоятельно
проводить научные исследования в области науки о языке; будут принимать участие в научно-практических
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конференциях и грантовых исследованиях; смогут проектировать свою профессиональную карьеру; научатся
работать в составе научных коллективов; смогут осуществлять квалифицированный перевод различных типов
текстов с двух иностранных языков на русский и наоборот, осуществлять квалифицированное синхронное или
последовательное сопровождение международных форумов и переговоров; смогут обеспечить прием
делегаций из зарубежных стран.

Язык обучения: русский, английский

Конституционное право; конституционный судебный процесс; муниципальное право

Гражданское право; предпринимательское право; семейное право; международное частное право

Трудовое право; право социального обеспечения

Уголовное право и криминология; уголовно-исполнительное право

Уголовный процесс


